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1. Описание фонда оценочных средств (оценочных материалов)
Фонд оценочных средств (оценочные материалы) включает в себя контрольные задания и (или) вопросы, которые могут быть предложены обучающемуся в рамках текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (модулю). Указанные контрольные задания и (или) вопросы позволяют оценить достижение обучающимся планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), установленных в соответствующей рабочей программе дисциплины (модуля), а также сформированность компетенций, установленных в соответствующей общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.

Полные наименования компетенций и индикаторов их достижения [только для фондов оценочных средств (оценочных материалов) основных профессиональных образовательных программ на основе ФГОС 3++] представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.
2. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения текущего контроля успеваемости обучающихся по дисциплине (модулю)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 

	1. Беовульф – как образец средневекового героического эпоса. 
2. «Видение о Петре Пахаре» У.Ленгленд. 
3. Творчество Д.Чосера. 
4. Творчество У. Шекспира. Великий поэт Возрождения. 

	5. Своеобразие поэтического творчества Мильтона. 
6. Творчество Д. Дефо и Д. Свифта.

	7. Литература Юга и Севера Америки. 
8. Легенды и сказания. 

	9. Творчество Р.Бернса. Народность творчества поэта.
10. Проблема «потерянного поколения» в творчестве английских и американских писателей XX века. 

11. Жанр антиутопии.


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-7 

	1. История возникновения термина «романтизм». 

2. Особенности романтизма Д.Байрона. 

3. Принцип историзма в романах В.Скотта. 

4. В.Ирвинг- особенности творчества. 

5. Э.По- мастер детектива и романа-ужасов. 

6. Ф.Купер – американские романтики.

	7. Особенности реализма в Англии. 
8. Творчество Ч.Диккенса. 
9. «Американская трагедия» Т.Драйзера. 
10. Юмор и сатира в творчестве О.Генри., М.Твена, О.Уальда.

	


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции  ПК-16 

1. Give at least 5 stereotypes about the British. What is their origin? Comment on your answer.  

2. Give at least 5 stereotypes about the Americans. What is their origin? Comment on your answer.  

3 Give at least 5 peculiarities of British mentality. What is their origin? Comment on your answer.  

4 Give at least 5 peculiarities of American mentality. What is their origin? Comment on your answer.  

Comment on the following communication failure:

5 dormitory — Am. hostel, Br. room where people sleep. An American college teacher was speaking to a British teacher and remarked that at his college, male and female undergraduates now sleep in the same dormitory. "Ye gods!" said the Englishman.

6 mistress — in British English a member of the teaching staff in a girl's school. When during WWII the American pilots took over a famous girls' boarding school, they found next to every bed a button and a notice saying: "If you want a mistress during the night, ring the bell".

7 Mr — in British English, as well as an ordinary form of address, this is also given to a male doctor or dentist who has attained the rank of surgeon. Americans going for medical treatment in Britain have sometimes drawn back when they found the practitioner described as "Mr. So- and- so" and said they wanted to see a qualified doctor. In fact, he would be a doctor of senior status.

8 pants {сокр. от pantaloons} — I heard an American student at Cambridge University telling some English friends how he climbed over a locked gate to get into a laboratory building and tore his pants, and one of them asked, «But how could you tear your pants without tearing your trousers?"

9. Ниже приведен список реалий британского общества. Переведите реалии на русский язык и объясните, что они обозначают.

1.
Auld Lang Syne 

2.
В&В 

3.
Bagpipes

4.
Beefeater

5.
Black cab

6.
Cracker

7.
Double decker

8.
Downing Street 

9.
John Bull

10.
Pie and mash

11.
Pillar-box

12.
Tartan / Sporran

13.
Timeshare
14.
The Tube
15.
Whitehall

10. Ниже приведен список реалий американского общества. Переведите реалии на русский язык и объясните, что они обозначают.

1.
Cheerleader 

2.
Drive Thru

3.
Eggnog 

4.
Easter bunny

5.
Gold digger 

6.
Grassroots

7.
House of Representatives 

8.
 “In God We Trust”

9.
Party whip 

10.
penny, dime, nickel, quarter, half

11.
Pinkerton

12.
Redcap

13.
Uncle Sam

14.
Wall Street 

15.
Yellow Pages

…

3. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-6 

	 Во второй половине 18 века в Англии появился новый тип романа тайн и ужасов; обязательным местом действия этих произведений были руины старых монастырей им замков. Приведите пример. Проанализируйте.

	Кто является родоначальником детективного жанра?

Выберите любое призведение этого автора для анализа.

	Какое утверждение верно?

1. В литературе «потока сознания» сознательное и логическое смешивается с несознательным и алогическим

2. «поток сознания» выражает строгую логику и последовательную мысль

3. «поток сознания» - направление в западной философии, сводящее теоретическое знание к эмпирическим процедурам измерения

Приведите пример произведений и авторов.


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-7 

	Назовите жанр «Истории Тома Джонса, найденыша» Г. Филдинга. Проанализируйте произведение.


	Дайте название романа периода критического реализма с подзаголовком «роман без героя». Проанализируйте его.


	Отметьте в данном ряду наиболее ранний период истории английской литературы. 

· Зрелое Просвещение (просветительский реализм)

· Декаданс

· Возрождение (Ренессанс)

· Модернизм

Охарактеризуйте его.


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции  ПК-16 

Формулы речевого этикета
Saying goodbye

How do you say it in English?

1. Приятно было с вами познакомиться.

2. Надеюсь скоро с вами встретиться.

3. С нетерпением жду нашей встречи

4. До скорой встречи!

5. Увидимся позднее! 

6. До скорого... / Всего хорошего (разг., между близкими друзьями, среди молодежи)

7. Передавайте привет... 

Thanks / Invitation 

How do you say it in English?

8. Это мило (любезно) с вашей стороны.

9. Благодарны вам за то, что пришли…

10. Заходите (заезжайте) в любое время.   

Encouragement, approval / Consolation, sympathy, regret

How do you say it in English?

11. Браво! Молодец!

12. Продолжайте. Давайте дальше.

13. He принимайте близко к сердцу.

14. Ничего страшного, все в порядке.

15. He унывай(те)!

16. Бедняжка!

17. Как жаль! Как обидно!

18. Ну, ну. Успокойтесь. Перестаньте. 

Congratulations and wishes / toasts

How do you say it in English?

19. Сердечно поздравляю вас с ...

20. Мои наилучшие пожелания!

21. Пусть сбудутся все ваши мечты

22. За вас! / За ваше здоровье!

23. Я бы хотел поднять бокал в честь…

24. До дна!
Групповая дискуссия (при изучении темы «Семья, взаимоотношения»)

Интерпретация высказывания «I was too proud of you, and that was my pride that blinded me. (Я был слишком горд тобой, и именно гордость ослепила меня.)»

Шаг 1-ый: дискуссия принимает известную в методической литературе форму симпозиума, где студенты представляют свои точки зрения по интерпретации высказывания, после чего отвечают на вопросы аудитории или преподавателя.

Шаг 2-ой: преподаватель предлагает студентам для обсуждения проблемные вопросы, вытекающие из высказывания:

Parents’ love is blind, isn’t it? Can parents see the real face of their children? (Считаете ли вы, что любовь родителей к своим детям слепа? Могут ли они видеть истинное лицо своего чада?)

При обсуждении предложенных проблем формируются группы «за», «против» и «воздержавшиеся». Группы «за» и «против» приводят доводы в пользу своего утверждения с целью убедить группу воздержавшихся примкнуть к той или иной точке зрения. Данная форма организации дискуссии напоминает дебаты.

Преподаватель решает все организационные задачи, вовлекает в обсуждение всех участников; задаёт вопросы студентам по ходу обсуждения проблемы, предлагает или подвергает сомнению идеи, мысли; соблюдает временные рамки обсуждения и оценивает участие каждого студента в дискуссии на основе выделенных заранее критериев.

Заключительный этап – подведение итогов

Заключительный этап состоит в анализе проведённой дискуссии – обзор преподавателем представленных участниками точек зрения, подведение итогов - и оценке уровня сформированности у студентов умения, заполнив таблицу анализа и оценивания ведения дискуссии.
